
Ficha técnica del Sendero

Domina el olivar, salteado de almendros y algunas huerta
en el tramo final. En las base del cortado hay pinar y
encinar.

Duración a pie: 3,5 horas aproximadamente.

Dificultad: Baja.

Localización: Junto al Santuario de Tíscar, en el Km 12,5 de la A6206,
pasando el Restaurante Vadillo en dirección Quesada,
encontramos una curva pronunciada con unas cabrerizas.
Desde este punto sale un carril con pendiente ascendente
siendo el inicio del sendero.

Descripción del
entorno:

Next to the Santuario de Tíscar. At the 12.5 km mark on
the A6206 road, passing the Restaurante Vadillo in the
direction of Quesada, you will come to a sharp bend where
there are some goat sheds.  Here, there is a track leading
off uphill. This is the start of the path.

On foot: Aproximately 3,5 hours.

Path Details

Difficulty rating:
Location:

Description of
the landscape:

Easy.

Descripción del
recorrido:

Es un camino de servidumbre del que salen distintos
accesos a parcelas de olivar. Discurre entre dos  macizos
rocosos: a la derecha un cortado y a la izquierda “La
Pedriza”. Puede tomarse diferentes caminos aunque si
se discurre por el principal terminaremos en una zona
llana con algunos huertos. Si se desea puede proseguirse
rodeando La Pedriza.

Description of
the route:

A public footpath with various paths leading off to olive
tree plots. The path runs between two rocky mountains:
on the right, there is a mountain drop and on the left, La
Pedriza. There are different routes that can be taken but
if you follow the main one you will come to a flat cultivated
area.  You can walk around La Pedriza if you wish.

Predominantly olive trees, interspersed with almond trees
and some cultivated areas on the last section.  There are
pine trees and holm oak trees at the base of the mountain
drop.

Consejos: Tips:El piso del carril resbala si está mojado por lo que no
se recomienda utilizar coche en este caso. La mejor
época para hacer el sendero es otoño-invierno por la
mayor presencia de aves y por la falta de sombra. Se
recomienda visitar la Cueva del Agua (al pié del Santuario
de Tíscar).

It is not recommended to go by car if the track surface
is wet as is becomes slippery. The best time to do this
path is autumn/winter when there are more birds as there
is no shade. A visit to the Cueva del Agua (Cave of Water)
is at the foot of the Santuario de Tíscar is recommended.
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Sendero 6 / Path 6:LA PRESILLA (T.M. QUESADA)



Aves más comunes / Most common birds

Cuervo (Corvus corax)
Common Raven

Chova piquirroja (Pyrrhocorax
pyrrhocorax) Red-billed Chough

Mirlo común (Turdus merula)
Blackbird

Jilguero (Carduelis carduelis)
Goldfinch

Buitre leonado (Gyps fulvus)
Griffon Vulture

Halcón peregrino (Falco peregrinus)
Peregrine Falcón

Zorzal charlo (Turdus viscivorus)
Mistle Thrush

Roquero solitario (Monticola solitarius)
Blue Rock Thrush

Escribano soteño (Emberiza cirlus)
Cirl Bunting

Colirrojo tizón (Phoenicurus
ochruros) Black Redstart

 Zorzal común (Turdus
philomelos) Song Thrush

 Lúgano (Carduelis spinus) Siskin

Pinzón vulgar (Fringilla
coelebs) Common Chaffinch

 Papamoscas gris
(Muscicapa striata)
Spotted Flycatcher

 Codorniz comun (Coturnix coturnix)
Common Quail

Curruca capirotada (Sylvia
atricapilla) Blackcap

Verdecillo (Serinus serinus)
European Serin

 Zorzal alirrojo (Turdus iliacus)
Redwing

Verderón común
(Carduelis chloris)
Greenfinch

Arrendajo (Garrulus glandarius)
Eurasian Jay

Avión roquero (Ptyonoprogne
rupestris) Crag Martin

 Mochuelo común
(Athene noctua) Little Owl

 Grajilla (Corvus monedula)
Eurasian Jackdaw

Triguero (Emberiza calandra)
Corn Bunting

Petirrojo europeo (Erithacus
rubecula) Robin

Residentes / Sedentary birds
Invernantes / Winter birds
Estivales / Summer birds

Collalba negra (Oenanthe leucura) Black
Wheatear

 Alcaudón común (Lanius senator)
Woodchat Shrike

Perdiz roja (Alectoris rufa)
Red-legged Partridge


